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Второй комитет 

Краткий отчет о 10-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 10 октября 2017 года, в 10 ч 00 мин 
 

 Председатель: г-н Юргенсон  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Эстония) 

 затем: г-н Менелау  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Кипр) 
 

Содержание 
 

Пункт 19 повестки дня: Устойчивое развитие (продолжение) 

a) Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по 

дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений 

Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию и 

Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию (продолжение) 

b) Реализация Программы действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикийской 

стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в этой области (продолжение) 

c) Снижение риска бедствий (продолжение) 

d) Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 

поколений человечества (продолжение) 

e) Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 

с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху 

и/или опустынивание, особенно в Африке (продолжение) 

f) Конвенция о биологическом разнообразии (продолжение) 

g) Образование в интересах устойчивого развития (продолжение) 

h) В гармонии с природой (продолжение) 

i) Обеспечение доступа к недорогим, надежным, устойчивым и 

современным источникам энергии для всех (продолжение) 

j) Борьба с песчаными и пыльными бурями (продолжение) 
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

 

Пункт 19 повестки дня: Устойчивое развитие 

(продолжение) (A/72/75-E/2017/56, A/72/174, 

A/72/216, A/72/343, A/72/343/Corr.1 и A/72/353) 
 

 a) Осуществление Повестки дня на XXI век, 

Программы действий по дальнейшему 

осуществлению Повестки дня на XXI век и 

решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по устойчивому развитию и 

Конференции Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию 

(продолжение) (A/72/228) 
 

 b) Реализация Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств («Путь Самоа») и 

Маврикийской стратегии по дальнейшему 

осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых 

островных развивающихся государств и 

последующая деятельность в этой области 

(продолжение) (A/72/119, A/72/119/Add.1 и 

A/72/214) 
 

 c) Снижение риска бедствий (продолжение) 

(A/72/259) 
 

 d) Охрана глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений 

человечества (продолжение) (A/72/82, 

A/72/152 и A/72/152/Corr.1) 
 

 e) Осуществление Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке 

(продолжение) (A/72/152 и A/72/152/Corr.1) 
 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии 

(продолжение) (A/72/152 и A/72/152/Corr.1) 
 

 g) Образование в интересах устойчивого 

развития (продолжение) (A/72/130) 
 

 h) В гармонии с природой (продолжение) 

(A/72/175) 
 

 i) Обеспечение доступа к недорогим, 

надежным, устойчивым и современным 

источникам энергии для всех (продолжение) 

(A/72/156 и A/72/160) 
 

 j) Борьба с песчаными и пыльными бурями 

(продолжение) 
 

1. Г-н Динга (Конго) говорит, что для достиже-

ния целей в области устойчивого развития необхо-

димы дополнительные усилия и усердие. Имеющи-

еся трудности можно преодолеть только в рамках си-

стемы Организации Объединенных Наций, являю-

щейся катализатором устойчивого развития. По-

вестка дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года и Повестка дня на период до 

2063 года: «Африка, какой мы хотим ее видеть» 

включены в национальный план развития Конго на 

2018–2022 годы, направленный на структурную 

трансформацию экономики путем реформирования 

систем образования и профессионально-техниче-

ской подготовки и диверсификации экономики на ос-

нове секторов, являющихся двигателями роста, к ко-

торым относятся сельское хозяйство, туризм и инду-

стриализация. В земледелии и животноводстве по-

ставлена задача повысить продовольственную без-

опасность и расширить участие в хозяйственной 

жизни беднейших граждан и женщин, особенно в 

сельских районах. 

2. Сендайская рамочная программа по снижению 

риска бедствий на 2015–2030 годы способствовала 

позитивным подвижкам в плане снижения риска бед-

ствий, особенно в том, что касается систем раннего 

предупреждения, законодательства и информирова-

ния общественности, однако Конго, несмотря на 

наличие реальной политической воли предвосхи-

щать события, все еще сталкивается с трудностями в 

управлении действиями по ликвидации последствий 

бедствий. В 2016 году при поддержке Программы 

развития Организации Объединенных Наций был 

проведен национальный практикум, на котором 

были разработаны национальная стратегия предот-

вращения и снижения рисков и связанный с ней план 

действий. 

3. Правительство Конго вносит посильный вклад 

в борьбу с изменением климата, о чем свидетель-

ствует подписание международных документов, ка-

сающихся сохранения биологического разнообразия 

и борьбы с нищетой. Страна участвует в работе ме-

ханизма по сокращению выбросов, обусловленных 

обезлесением и деградацией лесов в развивающихся 

странах (СВОД), который является одним из инстру-

ментов устойчивого развития и борьбы с нищетой, и 

вскоре готовится перейти ко второму этапу, в рамках 

которого ставится задача улучшить условия жизни 

местного населения и коренных народов. В партнер-

стве с одной из лесоводческих ассоциаций прави-

тельство Конго разработало программу по сокраще-

нию выбросов в результате обезлесения и деграда-

ции лесов в двух регионах и направило Всемирному 

банку письмо-обязательство относительно продажи 

https://undocs.org/ru/A/72/75–E/2017/56
https://undocs.org/ru/A/72/174
https://undocs.org/ru/A/72/216
https://undocs.org/ru/A/72/343
https://undocs.org/ru/A/72/343/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/72/353
https://undocs.org/ru/A/72/228
https://undocs.org/ru/A/72/119
https://undocs.org/ru/A/72/119/Add.1
https://undocs.org/ru/A/72/214
https://undocs.org/ru/A/72/259
https://undocs.org/ru/A/72/82
https://undocs.org/ru/A/72/152
https://undocs.org/ru/A/72/152/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/72/152
https://undocs.org/ru/A/72/152/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/72/152
https://undocs.org/ru/A/72/152/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/72/130
https://undocs.org/ru/A/72/175
https://undocs.org/ru/A/72/156
https://undocs.org/ru/A/72/160
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или приобретения единиц сокращения выбросов. О 

приверженности его страны борьбе с изменением 

климата свидетельствует ратификация Парижского 

соглашения, принятого в контексте Рамочной кон-

венции Организации Объединенных Наций об изме-

нении климата. 

4. Несмотря на огромный потенциал производ-

ства гидроэлектроэнергии, а также значительный 

потенциал использования газа и биомассы, обеспе-

чение доступа к надежным, устойчивым и недоро-

гим современным источникам энергии представляет 

большую проблему. Правительство Конго привер-

жено делу реформирования энергетического сектора 

и привлечения инвестиций и последовательно улуч-

шает находящийся в ведении национальной энерге-

тической компании процесс производства, передачи 

и распределения электроэнергии путем привлечения 

частных и государственных инвестиций. Хотя в по-

следние годы правительство Конго построило произ-

водственные объекты и линии электропередач и 

улучшило передающие и распределительные сети, 

Конго еще многое предстоит сделать для решения 

проблемы доступа к надежному электроснабжению. 

Оратор призывает к налаживанию международного 

сотрудничества с целью помочь Конго достичь 

цели 7 в области устойчивого развития, касающейся 

обеспечения всеобщего доступа к недорогим и эко-

логически чистым источникам энергии для всех. 

5. Г-жа Премчит (Таиланд) говорит, что за два 

года, прошедшие после принятия Повестки дня на 

период до 2030 года и других межправительствен-

ных соглашений, касающихся устойчивого развития, 

процесс их реализации еще не набрал нужных тем-

пов. Таиланд поддерживает роль региональных и 

глобальных форумов, в частности Азиатско-Тихо-

океанского форума по устойчивому развитию и по-

литического форума высокого уровня по устойчи-

вому развитию, в осуществлении последующей дея-

тельности и проведении обзоров, поскольку это от-

крывает возможности для обмена передовым опы-

том и проведения оценки хода достижения целей в 

области устойчивого развития. Укреплению средств 

осуществления для достижения целей в области 

устойчивого развития будут способствовать научно-

технический прогресс и развитие новаторства, нара-

щивание статистического потенциала и активизация 

глобального партнерства. Таиланд выступает за раз-

витие сотрудничества Юг — Юг и трехстороннее со-

трудничество, которые дополняют сотрудничество 

Север — Юг, и партнерств с участием многих заин-

тересованных сторон, которые играют все более 

важную роль в мобилизации ресурсов и обмене экс-

пертными знаниями в приоритетных областях. Зна-

чимым партнером в деле достижения целей в обла-

сти устойчивого развития остается система развития 

Организации Объединенных Наций; весьма ценно, 

что в докладе Генерального секретаря об учете всех 

трех компонентов устойчивого развития в рамках 

всей системы Организации Объединенных Наций 

(A/72/75-E/2017/56) определены пути повышения 

эффективности, действенности и согласованности 

поддержки, оказываемой государствам-членам в це-

лях ускорения достижения целей в области устойчи-

вого развития. 

6. Для обеспечения устойчивого развития Таи-

ланд уже давно применяет собственный подход, из-

вестный как концепция «экономики достаточности». 

Эта концепция согласуется с основными принци-

пами Повестки дня на период до 2030 года и опира-

ется на саморазвитие и расширение прав и возмож-

ностей с использованием знаний местного населе-

ния для обеспечения всеохватного, сбалансирован-

ного и экологичного подхода к жизнедеятельности. 

Кроме того, цели в области устойчивого развития 

были включены в национальные стратегии и планы 

развития, был разработан генеральный план борьбы 

с изменением климата, принципы Сендайской ра-

мочной программы были учтены в правовых доку-

ментах и стратегиях развития и в соответствии с за-

дачей (e) Рамочной программы был введен в дей-

ствие национальный план предупреждения бедствий 

и смягчения их последствий. Правительство Таи-

ланда поддерживает Бангкокские принципы осу-

ществления медико-санитарных аспектов Сендай-

ской рамочной программы по снижению риска бед-

ствий на 2015–2030 годы.  

7. Г-жа ад-Дахмани (Объединенные Арабские 

Эмираты) говорит, что ее страна неизменно стре-

мится к достижению целей в области устойчивого 

развития у себя в стране и за рубежом к 2030 году. В 

стране создан национальный комитет для контроля 

за разработкой и реализацией общей стратегии до-

стижения целей в области устойчивого развития и ее 

увязки с внешней помощью в соответствии с нацио-

нальной концепцией развития. 

8. Недавно Объединенные Арабские Эмираты со-

здали фонд в размере 50 млн долл. США для финан-

сирования использования возобновляемых источни-

ков энергии в Карибском бассейне. Средства этого 

фонда будут использоваться для снижения издержек 

производства электроэнергии и для создания рабо-

чих мест и содействия экономическому росту в стра-

нах — членах Карибского сообщества. 

https://undocs.org/ru/A/72/75
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9. Являясь одним из лидеров глобальных инициа-

тив в области энергетики, Объединенные Арабские 

Эмираты поддержали Парижское соглашение и 

стали местом пребывания штаб-квартиры Междуна-

родного агентства по возобновляемой энергии. 

Абу-Даби является крупнейшим производителем 

солнечной энергии в мире, которая может стать бо-

лее популярной во всем мире благодаря более низ-

ким затратам на ее производство. Объединенные 

Арабские Эмираты стали площадкой для глобаль-

ного обсуждения вопросов, связанных с изменением 

климата, благодаря проведению конференций и дру-

гих мероприятий по данной теме, таких как Всемир-

ный саммит по энергетике будущего и предстоящий 

Всемирный правительственный саммит, который 

станет форумом для обмена мнениями, наращивания 

потенциала и сбора данных в интересах народов 

всего мира. 

10. Г-н Хтин Линн (Мьянма) говорит, что для до-

стижения целей ликвидации нищеты и обеспечения 

того, чтобы ни один человек не был обойден внима-

нием, предстоит сделать еще немало. Оратор привет-

ствует итоги политического форума высокого уровня 

по устойчивому развитию 2017 года. Огромное зна-

чение для развивающихся стран имеет реальное до-

стижение целей в области устойчивого развития. В 

этой связи Мьянма разрабатывает увязанные с це-

лями национальные, региональные и отраслевые 

планы, а государственное статистическое управле-

ние включило соответствующие показатели в госу-

дарственную статистическую систему. Поскольку 

большое значение для ведения эффективной работы, 

направленной на достижение целей, имеет финанси-

рование, оратор настоятельно призывает партнеров 

по процессу развития продолжать вносить и значи-

тельно увеличить свои добровольные взносы. 

Мьянма твердо следует курсом сотрудничества со 

всеми партнерами в целях обеспечения максималь-

ной отдачи от международной помощи в интересах 

населения. 

11. Мьянма имеет протяженную береговую линию 

и несколько рек, в связи с чем она подвержена навод-

нениям, связанным с изменением климата. Поэтому 

снижение риска бедствий является вопросом особой 

важности, который находит отражение в законода-

тельстве и находится на контроле национального ко-

митета. В декабре 2017 года правительство Мьянмы 

проведет Азиатско-Тихоокеанский водный саммит. 

Правительство Мьянмы учитывает тот факт, что для 

развития национальной экономики следует безотла-

гательно решить проблему нехватки электроэнер-

гии. С учетом преобладания в национальной эконо-

мике сельскохозяйственного сектора и влияния из-

менения климата на развитие сельского хозяйства в 

стране разрабатываются национальные стратегии по 

сохранению окружающей среды и борьбе с измене-

нием климата. В ходе нынешней сессии Генеральной 

Ассамблеи Мьянма ратифицировала Парижское со-

глашение и присоединилась к Дохинской поправке к 

Киотскому протоколу к Рамочной конвенции Орга-

низации Объединенных Наций об изменении кли-

мата. 

12. Г-н Тобгие (Бутан) говорит, что для претворе-

ния в жизнь смелой концепции Повестки дня на пе-

риод до 2030 года необходимо ускорить темпы ее ре-

ализации и сохранить набранную динамику. Чтобы 

никто не был забыт, в центре внимания должны оста-

ваться страны, находящиеся в особой ситуации, осо-

бенно наименее развитые страны. 

13. Усилия, направленные на то, чтобы сделать 

устойчивое развитие неотъемлемой частью работы 

системы Организации Объединенных Наций, будут 

хорошо сочетаться с инициативами Генерального 

секретаря по проведению реформ, направленных на 

повышение эффективности системы развития Орга-

низации Объединенных Наций в целях реализации 

Повестки дня на период до 2030 года. В докладе кон-

сультанта, посвященном общесистемному обзору 

функций и возможностей системы развития Органи-

зации Объединенных Наций, отмечены недоработки 

в текущей деятельности Организации Объединен-

ных Наций, в частности недостаточное финансиро-

вание усилий по достижению цели 7 в области 

устойчивого развития. Необходимо перенести центр 

тяжести с целей в области развития, сформулирован-

ных в Декларации тысячелетия, на достижение це-

лей в области устойчивого развития. С учетом того, 

что во всем мире бедствия все чаще являются не сти-

хийными, а техногенными, крайне важно, чтобы за-

трагивающая всех проблема изменения климата 

оставалась в самом центре усилий по обеспечению 

устойчивого развития. В Бутане, например, серьез-

ную угрозу создают наводнения в результате про-

рыва вод ледниковых озер. 

14. Ключевое значение для проведения ориентиро-

ванных на преобразования изменений и обеспечения 

всеохватного развития будет иметь достижение це-

лей в области устойчивого развития, касающихся 

экономических аспектов, а именно целей 7–10. Од-

ним из главных двигателей экономического роста 

Бутана является энергетика, которой в стратегиях 

развития неизменно будет уделяться первостепенное 

внимание. Большое значение для усилий по обеспе-

чению устойчивого развития имеет также устойчи-

вый туризм; странам следует изучить новаторские 
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пути укрепления их потенциала в области реализа-

ции Повестки дня на период до 2030 года. Бутан ввел 

сбор на цели устойчивого развития, который в виде 

налога взимается с туристов и используется для фи-

нансирования мероприятий в области устойчивого 

развития. 

15. Г-н Ремаун (Алжир) говорит, что его делегация 

приветствует итоги тринадцатой сессии Конферен-

ции сторон Конвенции Организации Объединенных 

Наций по борьбе с опустыниванием и принятие 

Стратегических рамок Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием 

на 2018–2030 годы, в частности стратегическую 

цель 3, касающуюся смягчения последствий засух, 

адаптации к ним и уменьшения их опасности, и стра-

тегическую цель 5, касающуюся мобилизации до-

полнительных финансовых и нефинансовых ресур-

сов в поддержку осуществления Конвенции. В Ор-

досской декларации упоминается инициатива «Ве-

ликая зеленая стена для Сахары и Сахеля», которая 

может увенчаться успехом при условии привлечения 

местного населения и использования многих видов 

растений. 

16. Хотя воздействие изменения климата на опу-

стынивание пока еще не изучено в достаточной 

мере, специалисты выдвинули гипотезу, согласно ко-

торой оно отрицательно скажется на биоразнообра-

зии и усугубит опустынивание. Это может ослож-

нить процесс обеспечения продовольственной без-

опасности, особенно в наименее развитых странах, 

и способствовать распространению эпидемий и пан-

демий, поставив под угрозу жизни миллионов лю-

дей. Несмотря на существование принципа общей, 

но дифференцированной ответственности и прини-

мая во внимание взаимосвязь между проблемами 

опустынивания, изменения климата и сокращения 

биологического разнообразия и политикой, направ-

ленной на решение этих проблем, Алжир твердо 

убежден в том, что совместное осуществление Кон-

венции по борьбе с опустыниванием, Рамочной кон-

венции Организации Объединенных Наций об изме-

нении климата и Конвенции о биологическом разно-

образии принесет многочисленные выгоды. 

17. Г-жа Симонян (Армения) говорит, что до-

клады Генерального секретаря по пункту 19 по-

вестки дня свидетельствуют о том, что первоочеред-

ной задачей, требующей мобилизации общих уси-

лий, является обеспечение гибкого реагирования си-

стемы Организации Объединенных Наций на вы-

зовы, связанные с Повесткой дня на период до 

2030 года. Важным элементом повышения отдачи от 

деятельности системы развития Организации Объ-

единенных Наций останутся партнерства и объеди-

нения в интересах достижения цели устойчивого 

развития. Укрепление партнерских связей с частным 

сектором, международными финансовыми учрежде-

ниями, научными кругами и гражданским обще-

ством будет иметь решающее значение для мобили-

зации инвестиций на достижение целей в области 

устойчивого развития, особенно в тех случаях, когда 

речь идет о странах с уровнем дохода ниже среднего, 

которым непросто самим разобраться с постоянно 

меняющимися потребностями и проблемами между-

народного развития.  

18. В Армении вопросами осуществления По-

вестки дня на период до 2030 года занимаются Наци-

ональный совет по устойчивому развитию, в состав 

которого входят все правительственные министер-

ства и представители неправительственных органи-

заций, и его оперативный орган — межведомствен-

ный комитет, на который возложена задача к началу 

2018 года разработать систему национальных целей 

и показателей. В настоящее время осуществляется 

интеграция основной национальной стратегии раз-

вития с национальным планом действий по достиже-

нию целей в области устойчивого развития. Кроме 

того, в июле 2017 года благодаря совместным уси-

лиям Канцелярии премьер-министра и страновой 

группы Организации Объединенных Наций был от-

крыт первый национальный инновационный центр 

по целям в области устойчивого развития. Центр бу-

дет заниматься аналитической работой и выработкой 

рекомендаций в области политики, прежде всего в 

поддержку адаптации целей в области устойчивого 

развития к местным условиям. 

19. Г-н Ханниган (Исландия) говорит, что его 

страна преисполнена готовности работать над до-

стижением целей в области устойчивого развития 

как на национальном уровне, так и в сотрудничестве 

с другими странами. Исландия стремится к сотруд-

ничеству в целях развития с упором на ликвидацию 

нищеты посредством обеспечения устойчивого раз-

вития и укрепления человеческого капитала. Ислан-

дия может поделиться специализированными знани-

ями в таких областях, как восстановление земель, 

океаны, производство энергии из возобновляемых 

источников и обеспечение гендерного равенства.  

20. Решающее значение для ликвидации голода 

имеет борьба с опустыниванием и восстановление 

подвергшихся деградации земель. Решение за-

дачи 15.3 в области устойчивого развития позволит 

аграриям быстрее заняться решением других задач в 

рамках целей в области устойчивого развития. 

Кроме того, с учетом примерного числа людей, кото-
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рые могут быть перемещены в результате деграда-

ции земель, вызванной изменением климата, реше-

ние задачи 15.3 имеет основополагающее значение 

для сохранения мира. В этой связи оратор привет-

ствует итоги тринадцатой сессии Конференции сто-

рон Конвенции Организации Объединенных Наций 

по борьбе с опустыниванием. Введение в оборот по-

нятия недопущения ухудшения состояния земель 

стало точкой отсчета для измерения эффективности 

этой конвенции. Оратор также приветствует приня-

тие Стратегических рамок Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием 

на 2018–2030 годы и выражает надежду на то, что 

вопрос о недопущении ухудшения состояния земель 

будет рассмотрен на следующем политическом фо-

руме высокого уровня по устойчивому развитию. 

21. С учетом того, что в прошлом Исландия лиши-

лась обширных участков земли в результате эрозии, 

она считает для себя честью возможность выступать 

организатором Учебной программы Университета 

Организации Объединенных Наций по вопросам 

восстановления земель. Совместно с Намибией Ис-

ландия возглавляет Группу друзей по решению про-

блем опустынивания, деградации земель и засухи, 

которая планирует рассказать о примерах успешной 

работы на следующем политическом форуме высо-

кого уровня по устойчивому развитию. Основой ис-

ландской экономики является неистощительное ис-

пользование морских ресурсов на основе примене-

ния научных методов управления; на протяжении 

почти 20 лет правительство Исландии ведет обмен 

опытом и знаниями в этой области и участвует в Кон-

ференции Организации Объединенных Наций по со-

действию достижению цели 14 в области устойчи-

вого развития «Сохранение и рациональное исполь-

зование океанов, морей и морских ресурсов в инте-

ресах устойчивого развития». 

22. Обеспечение доступа к чистым и возобновляе-

мым источникам энергии во всем мире является во-

просом огромной важности. В сотрудничестве с Се-

верным фондом развития и Всемирным банком Ис-

ландия занимается разведкой геотермальных ресур-

сов в Восточной Африке. Цель этой работы — ока-

зать странам помощь на начальных этапах геолого-

разведочных работ, сопряженных с самым высоким 

финансовым риском. Важно обеспечивать всесто-

ронний учет вопросов гендерного равенства и прав 

человека женщин в ходе всех обсуждений вопросов 

устойчивого развития и всех мероприятий в области 

устойчивого развития, что является одной из важ-

нейших предпосылок успешной работы по реализа-

ции Повестки дня на период до 2030 года. 

23. Г-н Джорджо (Эритрея) говорит, что опусты-

нивание, деградация земель и засуха затрагивают 

миллиарды людей, что указывает на необходимость 

скоординированных и последовательных действий 

на национальном, региональном и международном 

уровнях. Принятые Эритреей меры в области поли-

тики включают ратификацию трех наиболее важных 

природоохранных конвенций и разработку нацио-

нальных стратегий для выполнения страной своих 

обязательств по этим конвенциям. Учитывая важ-

ность наземных природных ресурсов для социаль-

ного и экономического развития, Эритрея заявляет о 

своем намерении добиваться недопущения ухудше-

ния состояния земель. Накопленный Эритреей опыт 

в области сохранения почвенных и водных ресурсов 

свидетельствует о том, что для восстановления про-

дуктивности подвергшихся деградации земель и по-

вышения урожайности и устойчивости к потрясе-

ниям могут быть использованы методы неистощи-

тельного, ресурсосберегающего и самодостаточного 

хозяйствования. Для успешной постановки целей и 

решения задачи недопущения ухудшения состояния 

земель необходимы прочные партнерские отноше-

ния. 

24. В результате циклических засух, деградации зе-

мель, опустынивания и уязвимости для изменения 

климата перед Эритреей стоит непростая задача 

обеспечить продовольственную безопасность. Мест-

ное население, женщины, учащиеся, организации 

гражданского общества, религиозные лидеры и во-

еннослужащие мобилизуются для работ по сохране-

нию почвенных и водных ресурсов и лесонасажде-

нию. Благодаря строительству плотин, в том числе 

микроплотин, появились возможности преобразо-

вать натуральное сельскохозяйственное производ-

ство в орошаемое земледелие. Полезными инстру-

ментами для повышения производительности на 

устойчивой основе будут технологии и инновации.  

25. На региональном уровне Эритрея принимает 

участие в инициативе «Великая зеленая стена для 

Сахары и Сахеля». Решающее значение для реализа-

ции Повестки дня на период до 2030 года имеет пе-

реориентация Организации Объединенных Наций на 

оказание эффективной поддержки; государства-

члены должны и впредь прилагать усилия для даль-

нейшего повышения роли, потенциала, эффективно-

сти и действенности Организации Объединенных 

Наций в процессе достижения целей в области 

устойчивого развития. 

26. Г-н Иглесиас Мори (Чили) говорит, что обяза-

тельства международного сообщества по борьбе с 

изменением климата, закрепленные в Парижском со-

глашении, являются результатом последовательных 
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усилий по достижению консенсуса и ни в коем слу-

чае не могут быть пересмотрены. Эти обязательства 

можно дополнить и доработать, но от них нельзя от-

казаться. В последнее время в его собственном реги-

оне появились яркие примеры того, чем чревато без-

действие в области борьбы с изменением климата.  

27. Для успешного решения проблем, связанных с 

изменением климата, и обеспечения полного выпол-

нения Парижского соглашения необходимо адек-

ватно финансировать усилия по борьбе с измене-

нием климата, и в частности предоставить дополни-

тельные ресурсы развивающимся странам, с тем 

чтобы они могли в полном объеме внести определя-

емые на национальном уровне вклады. Несмотря на 

существующие механизмы, в частности Центр и 

Сеть по технологиям, связанным с изменением кли-

мата, и Зеленый климатический фонд, очевидно, что 

их одних будет недостаточно и что проблема ухуд-

шения климата может быть решена только при усло-

вии активного участия частного сектора и налажива-

ния партнерских отношений. Необходимо пойти 

дальше: решающее значение в борьбе с изменением 

климата могут иметь изменение моделей производ-

ства и потребления, резкое увеличение использова-

ния возобновляемых источников энергии и обеспе-

чение защиты океанов и морских и прибрежных эко-

систем.  

28. Г-н Барро (Сенегал) говорит, что в отсутствие 

мер в области политики, направленных на содей-

ствие всеохватному и устойчивому экономическому 

росту, в частности в сельском хозяйстве и энергетике 

и за счет создания многосторонних партнерств в кон-

тексте Аддис-Абебской программы действий тре-

тьей Международной конференции по финансирова-

нию развития, деятельность по достижению целей в 

области устойчивого развития не приведет к преоб-

разованию мира. Необходимо улучшить координа-

цию осуществления важнейших отраслевых про-

грамм, в частности Парижского соглашения и 

Сендайской рамочной программы. Международное 

сообщество должно мобилизовать усилия для рас-

ширения возможностей уязвимых стран, в частности 

стран Африки и малых островных развивающихся 

государств, противостоять потрясениям и послед-

ствиям изменения климата и стихийных бедствий. 

Следует также прилагать усилия для передачи эко-

логически безопасных технологий и полного выпол-

нения решений о мобилизации средств по линии Зе-

леного климатического фонда. 

29. Важно сохранять биоразнообразие, поощрять 

переход к рациональным моделям производства и 

потребления, рационально распоряжаться природ-

ными ресурсами, обеспечить доступ к источникам 

энергии, в частности возобновляемым источникам 

энергии, и содействовать адаптации к изменению 

климата, особенно путем неистощительного земле-

пользования и борьбы с опустыниванием и деграда-

цией земель. 

30. Сенегал переориентировал свою политику в 

направлении структурной трансформации производ-

ственной системы и социальной защиты уязвимых 

групп населения. Было разработано несколько ком-

плексных стратегий по борьбе с нищетой и улучше-

нию условий жизни, приоритетное внимание в кото-

рых уделяется женщинам и молодежи, а также был 

представлен план по обеспечению устойчивого и 

всеохватного экономического роста. Правительство 

Сенегала поощряет децентрализацию и расширение 

прав и возможностей местных субъектов, а также 

претворяет в жизнь несколько специальных про-

грамм, призванных способствовать устранению дис-

пропорций в плане доступа к базовой социально-

экономической инфраструктуре. 

31. Г-жа Понсе (Филиппины) говорит, что Филип-

пины являются страной со средним уровнем дохода, 

которая крайне уязвима для неблагоприятных по-

следствий изменения климата и почти десятая часть 

населения которой живет за рубежом, в связи с чем 

первостепенное внимание уделяется снижению 

риска бедствий и управлению связанными с бедстви-

ями рисками. Ввиду того, что ее страна не пона-

слышке знает о том, каким образом периодически 

повторяющиеся и прогрессирующие бедствия могут 

свести на нет достижения в области развития, сни-

жение риска бедствий и управление связанными с 

бедствиями рисками были включены в националь-

ный план развития и учтены при составлении бюд-

жета. 

32. Учитывая необходимость увязки Сендайской 

рамочной программы с Повесткой дня на период до 

2030 года, правительство Филиппин ожидает введе-

ния в действие механизма контроля за осуществле-

нием Сендайской рамочной программы. Оратор при-

ветствует Канкунское коммюнике высокого уровня 

и, отмечая важность сбора данных о бедствиях, при-

зывает государства использовать инструменты, раз-

работанные Комитетом экспертов по глобальному 

управлению геопространственной информацией.  

33. Филиппины привержены осуществлению Кон-

венции о биологическом разнообразии и хотели бы 

подчеркнуть необходимость скорейшего выполне-

ния Айтинских задач в области биоразнообразия и 

Стратегического плана по биоразнообразию на 

2011–2020 годы. Для защиты традиционных знаний, 

инноваций и практики и наращивания потенциала, 
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необходимого для осуществления Нагойского прото-

кола регулирования доступа к генетическим ресур-

сам и совместного использования на справедливой и 

равной основе выгод от их применения к Конвенции 

о биологическом разнообразии необходимы допол-

нительный импульс и ресурсы. В октябре 2017 года 

Филиппины выступят принимающей стороной две-

надцатой Конференции сторон Конвенции по сохра-

нению мигрирующих видов диких животных. 

34. Правительство Филиппин увязало свой энерге-

тический план с целью 7 в области устойчивого раз-

вития, в том числе сделав приоритетными такие за-

дачи, как развитие инфраструктуры и привлечение 

частного капитала. Для изучения вопроса о путях 

модернизации отрасли и приведения ее в соответ-

ствие с Парижским соглашением оно также присту-

пило к проведению национального обзора энергети-

ческой политики. 

35. Изменение климата усиливает противоесте-

ственный характер бедствий и создает угрозу для би-

оразнообразия. Переход к использованию возобнов-

ляемых источников энергии стал настоятельной 

необходимостью и является одним из приоритетных 

направлений политики правительства Филиппин. 

Филиппины неизменно привержены Парижскому со-

глашению, однако нехватка устойчивого финансиро-

вания и ограниченный доступ к имеющимся меха-

низмам финансирования создают определенные 

трудности. Оратор призывает партнеров по процессу 

развития выполнить принятые обязательства и выде-

лить 20 млрд долл. США для компенсации потерь и 

ущерба и финансирования мер по адаптации и смяг-

чению последствий. Первостепенное значение для 

достижения определяемых на национальном уровне 

вкладов имеет оказание помощи в укреплении по-

тенциала, особенно оказание помощи местным орга-

нам власти. С этой целью Филиппины создали 

«Фонд выживания людей», предназначенный для 

финансирования реализуемых общинами и мест-

ными администрациями проектов по адаптации к из-

менению климата и смягчению последствий этого 

явления. 

36. Место Председателя занимает заместитель 

Председателя г-н Менелау (Кипр). 

37. Г-н Гаджиев (Азербайджан) отмечает, что 

Азербайджан твердо следует по пути устойчивого 

развития и реализации Повестки дня на период до 

2030 года. Азербайджан приступил к реализации 

концепции развития, предусматривающей переход к 

2020 году от традиционной экономики к инноваци-

онной экономике. Страна в полной мере учла цели в 

области устойчивого развития в национальных пла-

нах развития и создала национальный координаци-

онный совет для упорядочения соответствующей де-

ятельности и улучшения координации между заин-

тересованными сторонами. Совместно со страновым 

отделением Организации Объединенных Наций в 

Азербайджане будет проведена национальная кон-

ференция для обсуждения хода осуществления наци-

ональной повестки дня по достижению целей в об-

ласти устойчивого развития. 

38. Изменение климата — глобальная проблема, не 

знающая национальных границ; где бы ни происхо-

дили выбросы, они сказываются на людях повсюду в 

мире. Поэтому для защиты нашей планеты важно 

претворять в жизнь Повестку дня на период до 

2030 года и выполнять Парижское соглашение и свя-

занные соглашения. Национальные усилия по реали-

зации Повестки дня на период до 2030 года требуют 

поддержки со стороны глобальных партнерств и уча-

стия заинтересованных сторон во всех секторах.  

39. Г-н Ониане Нгема (Габон) говорит, что дости-

жение целей в области устойчивого развития зависит 

от предсказуемого и устойчивого финансирования. 

Габон предпринимает шаги по диверсификации 

своей экономики на основе бережного отношения к 

окружающей среде и в целях снижения зависимости 

от добывающих отраслей промышленности и влия-

ния неустойчивости цен на сырьевые товары. Эти 

усилия уже привели к созданию специальной эконо-

мической зоны. В дополнение к мобилизации люд-

ских и финансовых ресурсов для достижения целей 

в области устойчивого развития требуется более ши-

рокое участие частного сектора. Ввиду ущерба, ко-

торый наносит экономике развивающихся стран-

производителей нефти падение цен на нефть, возрас-

тает важность объединения усилий. Для решения 

связанной с падением цен на нефть проблемы сни-

жения экономической активности и негативного воз-

действия на уровень занятости, особенно среди мо-

лодежи, Габон утвердил программу экономического 

возрождения, основанную на проведении бюджет-

ной реформы, развитии инфраструктуры и содей-

ствии развитию частного сектора. 

40. Будущее планеты зависит от решимости меж-

дународного сообщества выполнить свои обязатель-

ства, закрепленные в Парижском соглашении. Про-

водимая Габоном государственная политика направ-

лена на ответственное и неистощительное пользова-

ние природными ресурсами. В частности, были со-

зданы 20 охраняемых морских районов и была уси-

лена политика лесовосстановления. В ходе нынеш-

ней сессии Генеральной Ассамблеи президент Га-

бона созвал заседание Комитета глав государств и 
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правительств африканских стран по изменению кли-

мата. Габон призывает все государства-участники 

Парижского соглашения поддержать предложенный 

президентом Франции Глобальный договор по во-

просам окружающей среды. 

41. Серьезную угрозу для окружающей среды 

представляет браконьерство, ведущее к уничтоже-

нию флоры и фауны. В связи с этим Габон выступает 

одним из авторов проекта резолюции по этому во-

просу. Оперативное выполнение рекомендаций, 

сформулированных в этой резолюции, будет иметь 

первостепенное значение для защиты природы и вы-

живания местного населения, которое больше всех 

страдает от браконьерства. 

42. Архиепископ Ауса (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что устойчивое развитие предпо-

лагает переход в рассмотрения экономического ро-

ста от его понимания как самостоятельного процесса 

к концепции целостного развития личности и каж-

дого человека во взаимосвязи с обществом и есте-

ственной средой. Для этого необходимо обеспечить 

рациональное производство и потребление, которые 

во взаимозависимом мире связывают людей посред-

ством глобальных производственно-сбытовых цепо-

чек. Центральным элементом усилий, направленных 

на создание достойных условий жизни для всех на 

жизнеспособной планете, должен стать отказ от 

чрезмерного индивидуализма и неумеренного потре-

бительства. 

43. Одним из основных препятствий, мешающих 

всестороннему развитию человеческой личности, 

является отсутствие экологической и экономической 

устойчивости. Все более частые стихийные бедствия 

создают нагрузку на ресурсы и возможности, имею-

щиеся даже у самых богатых стран, и быстро исто-

щают небольшие, менее развитые страны. Малые 

островные развивающиеся государства сталкива-

ются с дополнительными проблемами, связанными с 

предоставлением доступа спасателям и организа-

цией доставки гуманитарных грузов. Святой Пре-

стол положительно оценивает тот факт, что Органи-

зация Объединенных Наций уделяет повышенное 

внимание наращиванию потенциала и другим уси-

лиям по укреплению устойчивости населения к по-

трясениям, прежде всего в малых островных разви-

вающихся государствах и наименее развитых стра-

нах. 

44. Внезапные климатические изменения могут 

вызвать бедствия, которые ведут к нарушению сло-

жившегося уклада жизни и обостряют этнические и 

племенные конфликты, особенно в Африке, где по-

следствия сильной засухи и опустынивания ставят 

под угрозу безопасность, стабильность и устойчи-

вость. Призыв проявлять солидарность с людьми, 

страдающими от последствий экологической ката-

строфы, — это не просьба о благотворительности, а 

призыв к справедливости, поскольку многие бедные 

и уязвимые государства подвергаются повышенному 

риску отнюдь не по своей вине. Проблемы, связан-

ные с устойчивостью, невозможно решить, опираясь 

только на технологии и гуманитарную помощь, — 

для их решения необходимо беспристрастно пере-

осмыслить экономические системы и изменения в 

образе жизни отдельных людей таким образом, кото-

рый позволит лучше защитить нашу планету. В этой 

связи можно только приветствовать, что основное 

внимание в докладе Генерального секретаря о гармо-

нии с природой (A/72/175) уделяется необходимости 

формирования новых взаимоотношений между че-

ловечеством и нашей планетой. Делегация оратора 

подчеркивает, что солидарность между поколениями 

в интересах обеспечения устойчивого развития и 

охраны окружающей среды важнее чисто утилитар-

ного подхода, в рамках которого эффективность и 

производительность поставлены на службу только 

личной выгоде. 

45. Г-жа Ортис де Урбина (наблюдатель от Меж-

дународного агентства по возобновляемой энергии) 

говорит, что недавние стихийные бедствия стали 

мощным напоминанием о необходимости укрепле-

ния глобальных усилий по решению проблемы изме-

нения климата и обеспечению устойчивого развития. 

В этом контексте переход к использованию более 

экологически чистых видов энергии осуществим с 

экономической и технической точек зрения и сулит 

повысить чистоту воздуха и воды и переход к совре-

менной экономике, характеризующейся ростом заня-

тости и более высокими темпами роста. 

46. В 2016 году расширение мощностей энерге-

тики с использованием возобновляемых источников 

энергии достигло рекордного уровня, причем этот 

процесс продолжает сдвигаться в сторону развиваю-

щихся стран. Одним из решений проблемы отсут-

ствия доступа к электричеству у более чем одного 

миллиарда человек является автономное производ-

ство электроэнергии из возобновляемых источников. 

С учетом воздействия, которое меры, принимаемые 

в настоящее время, будут оказывать на экономику и 

общество в течение многих десятилетий, важно 

сформировать четкое представление о различных 

имеющихся путях и о потенциальной роли возобнов-

ляемых источников энергии, в том числе в таких об-

ластях, как технологические инновации, политика и 

рынки, а также осознать необходимость мобилиза-

https://undocs.org/ru/A/72/175
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ции финансовых ресурсов в процессе националь-

ного и регионального планирования. Следующим 

шагом является обмен опытом и передовой практи-

кой на всех уровнях и с участием широкого круга за-

интересованных сторон. Комитет призван играть ве-

дущую роль в этом отношении, в частности с учетом 

предстоящего обзора хода достижения цели 7 в об-

ласти устойчивого развития, который будет прове-

ден в рамках политического форума высокого 

уровня по устойчивому развитию. 

47. Г-жа Салим (наблюдатель от Международной 

федерации обществ Красного Креста и Красного По-

лумесяца (МФОКК и КП)) говорит, что международ-

ное сообщество добилось значительных успехов в 

снижении риска бедствий, причем многие страны 

взяли на вооружение комплексные основные прин-

ципы разработки политики и планов с учетом много-

образия факторов риска. С 2009 года МФОКК и КП 

в четыре раза увеличила объем ресурсов, выделяе-

мых на мероприятия по снижению риска бедствий, а 

входящие в ее состав общества уделяют повышенное 

внимание поиску местных и основанных на широ-

ком участии подходов к снижению риска. Тем не ме-

нее последствия бедствий по-прежнему ощущаются 

все сильнее, что указывает на необходимость устра-

нения основных факторов риска. МФОКК и КП вы-

разила особую обеспокоенность в связи с бедствен-

ным положением представителей обездоленных 

слоев общества, которые вынуждены жить в трущо-

бах или в районах, подверженных бедствиям; они ча-

сто сталкиваются с дискриминацией и бедностью и 

неизменно больше других групп населения страдают 

от бедствий. Для того, чтобы благие намерения обес-

печить более эффективный учет задачи снижения 

риска бедствий в процессе планирования развития и 

экономического и городского планирования не шли 

вразрез с другими, не менее насущными, экономиче-

скими и стратегическими потребностями, необхо-

дима прочная правовая и нормативно-законодатель-

ная база. На протяжении последнего десятилетия 

МФОКК и КП поддерживала развитие правовой и 

нормативно-законодательной базы в 25 странах и го-

това сделать еще больше на этом направлении. 

48. Расходы на снижение риска бедствий состав-

ляют небольшую долю от общего объема междуна-

родной помощи. Несмотря на растущий объем меж-

дународных ресурсов, выделяемых для адаптации к 

изменению климата, лишь небольшая их часть была 

предоставлена в распоряжение общественных орга-

низаций для осуществления деятельности по адапта-

ции на местном уровне. МФОКК и КП начала при-

менять такой инновационный механизм, как финан-

сирование с учетом прогнозов, в рамках которого 

национальная метеорологическая администрация 

связывается с подверженными риску общинами и 

средства на гуманитарные нужды выделяются до 

бедствий. Кроме того, в качестве источника новых и 

дополнительных финансовых ресурсов изучаются 

исламские финансовые механизмы. Благодаря этому 

новому и дополнительному каналу финансирования 

МФОКК и КП готова поддержать внедрение страте-

гий, направленных на повышение устойчивости к 

потрясениям. 

49. «Коалиция одного миллиарда за повышение 

устойчивости к потрясениям» стремится создать 

культуру волонтерской деятельности на уровне об-

щин и расширить права и возможности местного 

населения и нацелена на поощрение участия многих 

заинтересованных сторон в процессе выявления 

климатических рисков при планировании развития с 

учетом потенциального воздействия на наиболее 

уязвимые группы населения. МФОКК и КП предло-

жила государствам и местным органам власти вкла-

дывать средства в аналогичные инициативы, при-

званные помочь населению выработать понимание 

рисков, принять меры для повышения своей безопас-

ности и участвовать в принятии официальных реше-

ний о мерах реагирования на риски. 

50. Годы, предшествующие вступлению в силу Па-

рижского соглашения, станут для обществ Красного 

Креста и Красного Полумесяца важнейшим перио-

дом, в течение которого они будут оказывать прави-

тельствам поддержку в разработке национальных и 

местных законов, стратегий и планов, призванных 

способствовать выполнению ими своих обяза-

тельств, вытекающих из этого соглашения. На стра-

новом уровне усилия будут направлены на оказание 

правительствам поддержки, которая позволит им 

ставить более смелые цели, отражаемые в определя-

емых на национальном уровне вкладах и в рамках 

других процессов, таких как Сендайская рамочная 

программа. 

51. Г-жа Мукави (Продовольственная и сельско-

хозяйственная организация Объединенных Наций 

(ФАО)) говорит, что содействие устойчивому разви-

тию сельского хозяйства и обеспечению продоволь-

ственной безопасности и питания имеет решающее 

значение не только для достижения цели 2 в области 

устойчивого развития, но и для обеспечения эффек-

тивного использования водных и земельных ресур-

сов и океанов, создания экологически устойчивых 

городов, рационального производства и потребления 

и решения проблемы изменения климата. Важней-

шую роль могут сыграть сельскохозяйственные тех-

нологии, которые повысят продовольственную без-

опасность бедных сельских семей и обеспечат их 
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продуктами питания, а также будут способствовать 

развитию рационального производства и сокраще-

нию потерь продовольствия и объема пищевых отхо-

дов. Инициативы должны ориентироваться на реаль-

ные потребности, быть доступными для всех, опи-

раться на накопленные знания и учитывать потреб-

ности местного населения. Важно учитывать, что 

универсального решения для всех проблем не суще-

ствует. 

52. ФАО работает на глобальном, региональном и 

национальном уровнях в целях оказания государ-

ствам-членам помощи в выявлении, разработке и ре-

ализации предложений, отвечающих их конкретным 

потребностям. Для решения национальных приори-

тетных задач и обеспечения более широкого сотруд-

ничества с системой Организации Объединенных 

Наций в целях обеспечения согласованности, эффек-

тивности и взаимодополняемости совместно с пра-

вительствами были разработаны рамочные пара-

метры составления страновых программ. При этом 

ФАО придает первостепенное значение мерам по 

борьбе с изменением климата и снижению риска бед-

ствий. Через свой глобальный портфель проектов, 

связанных с изменением климата, которых у нее бо-

лее 300, ФАО оказывает странам поддержку в реали-

зации их определяемых на национальном уровне 

вкладов для достижения целей, закрепленных в Па-

рижском соглашении. В рамках инициативы по по-

вышению устойчивости к изменению климата 

«Предвидеть, адаптироваться и перестроиться» 

ФАО совместно с партнерами работает над расшире-

нием возможностей стран предвидеть риски, более 

эффективно реагировать на потрясения и менять 

программу развития таким образом, который будет 

способствовать снижению рисков. 

53. В стремлении адаптировать меры реагирования 

к конкретным потребностям стран и учесть Про-

грамму действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Са-

моа») ФАО, Департамент по экономическим и соци-

альным вопросам и Канцелярия Высокого предста-

вителя по наименее развитым странам, развиваю-

щимся странам, не имеющим выхода к морю, и ма-

лым островным развивающимся государствам объ-

единили свои усилия для разработки Глобальной 

программы действий в области продовольственной 

безопасности и питания в малых островных развива-

ющихся государствах, цель которой заключается в 

том, чтобы помочь странам добиться устойчивого и 

ускоренного обеспечения продовольственной без-

опасности и питания. Несмотря на то, что для ско-

рейшего начала реализации программы ФАО израс-

ходовала порядка 4,5 млн долл. США, необходим го-

раздо больший объем ресурсов, в связи с чем оратор 

призывает партнеров присоединиться к этим коллек-

тивным усилиям. 

54. Г-жа Мурильо (Программа Организации Объ-

единенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП)) 

говорит, что об угрозе необратимого воздействия на 

земные системы и жизнь на планете свидетель-

ствуют такие проявления, как изменение климата, 

утрата биоразнообразия и деградация экосистем. В 

то же время в мире царит крайнее неравенство; одна 

из самых больших трудностей заключается в поиске 

таких путей удовлетворения текущих потребностей, 

которые не ставят под угрозу способность земли 

обеспечивать будущим поколениям здоровое место 

для существования, пропитание и естественную эко-

номическую базу. Преимущество нынешней эпохи 

заключается в том, что согласованные на междуна-

родном уровне универсальные рамки для решения 

задач, связанных с устойчивым развитием, могут 

быть подкреплены научными знаниями и техниче-

скими и материальными ресурсами. 

55. В Повестке дня на период до 2030 года содер-

жится призыв объединить усилия, побудивший 

ЮНЕП рассмотреть вопрос о связях, а также обла-

стях и возможностях для сотрудничества и интегра-

ции с социально-экономическими аспектами устой-

чивого развития, с тем чтобы оказать более значимое 

глобальное воздействие. Государства-члены потре-

бовали обеспечить более последовательную и скоор-

динированную поддержку со стороны системы Ор-

ганизации Объединенных Наций, и ЮНЕП согласна 

с тем, что она может быть улучшена. Настал новый 

этап разработки политики, на котором Организации 

Объединенных Наций следует поддерживать и по-

ощрять применение комплексного подхода к под-

держке законодательной деятельности и деятельно-

сти по осуществлению. ЮНЕП неизменно привер-

жена оказанию поддержки государствам-членам и 

Комитету с целью обеспечить полную интеграцию 

экологического компонента в дискуссии об устойчи-

вом развитии и усилия по осуществлению. 

56. В декабре 2017 года состоится третья сессия 

Ассамблеи Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде, которая будет посвящена теме 

«чистая планета». Ожидается, что основными ито-

гами этой сессии станут, в частности, объединение 

усилий правительств, структур Организации Объ-

единенных Наций, научно-исследовательских кру-

гов, гражданского общества, частного сектора и дру-

гих заинтересованных сторон для реализации долго-

срочной программы действий по борьбе с загрязне-

нием. Успешная интеграция повестки дня в области 
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устойчивого развития зависит от способности меж-

правительственных органов Организации Объеди-

ненных Наций использовать, дополнять и информа-

ционно обогащать работу друг друга, избегая при 

этом дублирования усилий. Мало какие из задей-

ствованных органов могут сравниться со Вторым ко-

митетом по уровню политической ответственности и 

статусу. 

 

Заседание закрывается в 11 ч 35 мин. 


